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AHoTtanisi: JlochaipkeHO akTyalbHy NIpoOJeMy BHKOPHUCTAHHS 1HHOBALIIIHUX
TEXHOJIOT1M y HaBYaHH1 MPOQecitHOT aHTIIIIChKOT MOBH, 00YMOBIIEHY MOAU(IKAIIIEIO
3MICTY HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM, 3OUIBIICHHSIM OO0OCATy Ta CKJIAJHOCTI
nochipKyBaHoro matepiany. OcoOnuBa yBara mnpujijieHa 1HHOBAIlIWHUM METOJaM
HaB4aHHA. BigzHaueHo, 1o cydacHi iHGOpMAIlIiHI TEXHOJOT1l CTadu HEB1J €MHHM
iHCTpyMeHTOM npu HaB4yaHHli ESP. Harosomeno, mo BuKiIanayi 3A1HCHIOIOTH
1HTErpallifo TEXHOJIOTIH y BIaCHI KypPCH, MAKCUMAJILHO MPUBOJISTYH 1X y BIAMOBIIHICTh
hi(o MaliOyTHIX mnpodeciiHuX noTped cTyneHta. OxapaKTepu30BaHO MOALI
1HHOBaLIMHUX (POPM HABUAHHS HA TPYIH: IHHOBaLIKHI (POPMH HAaBYaHHS, 3aCHOBaH1 Ha
IHTEpHET TEXHOJIOTISAX 1 Ha KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1IX. Bi3HaueHo, 1o iHHOBaIiiH1
dbopMH HaBYAHHS MOXKYTh OYTH CHHXPOHHUMHU 1 ACMHXPOHHUMH. 3a3HAYEHO, IO
€BPOIEUCHKUN IMIA0JIOH BHUBYCHHSI 1HO3EMHUX MOB CHPSIMOBAaHUN Ha MPAKTUUHY
MDKIUCUUIUTIHAPHY 1 TpodeciiiHy Opi€HTALIII0 3aHATh 3 1HO3EMHOT MOBH.

KurouoBi cjioBa: aHriilickka MOBa, IHHOBAIIIsI, €EBPONEUCHKUI TOCBi, mpodeciiina

TEPMIHOJIOT1S, TPEHIHT.

Annomayusn: HccnenoBana  akTyasjbpHas npobiieMa  HCIOJIb30BAHHUS
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTM B 00y4YeHUHU MPO(PECCHOHAIBHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKA,
0OyCJIOBJIEHHYI0 MoAU(UKAIMel coaepkaHus OOydeHHs] MHOCTPAaHHOMY S3BIKY,

yBEJIMYEHUEM OOBbEMa U CIOKHOCTH H3ydyaeMoro marepuana. Oco0oe BHUMaHUE
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yAEIEeHO WHHOBALIMOHHBIM MeTogaM oO0ydeHus. OTMEYEHO, YTO COBPEMEHHBIC
MH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTUHU CTATTH HEOTHEMIIEMBIM HHCTPYMEHTOM P 00y4eHUU
ESP. OrMeueHo, 4TO NpenoaaBaTeNd OCYIIECTBISIOT HHTETPALUI0 TEXHOJOTHH B
COOCTBEHHBIE KYPChl, MaKCHMaJIbHO MPHUBOJS UX B COOTBETCTBHE C OYyIyIIMMHU
po(eCCUOHATBHBIMA TOTPEOHOCTSIMHU CcTyJeHTa. OXapakTepu30BaHbl pa3J/ieiIeHUE
MHHOBALIMOHHBIX (OpPM 00y4eHMsI Ha TPYMNIbl: MHHOBALMOHHBIE (POpPMBI OOyueHUs,
OCHOBAHHbIE Ha MHTEPHET TEXHOJOTHSIX M HAa KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHSIX.
OTMeueHO, 4TO MHHOBALIMOHHBIE (OPMBI O0OYYEHHS] MOTYT OBITh CHUHXPOHHBIMHU U
aCUHXPOHHBIMH. OTMEYEHO, YTO E€BPOMNEHCKUMNA MAOJIOH M3Y4YEHHs] MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB HAIPABJIEH HA MPAKTUYECKYI0 MEKIUCUUILIMHAPHYIO U MPOPECCUOHAIBHYIO
OPUEHTALIMIO 3aHATUN [0 THOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Knwueevie cnoea: aHTIMUCKUANA S3bIK, WHHOBAlIWs, EBPOINECHUCKUN  OIBIT,

HpO(i)eCCI/IOHEUIBHaH TCPMHUHOJIOTHUA, TODCHUHI.

Summary: The topical problem of using innovative technologies in teaching
professional English, due to the modification of the content of foreign language
teaching, increasing the volume and complexity of the studied material, is investigated.
Particular attention is paid to innovative teaching methods. It is noted that modern
information technology has become an integral tool in ESP training. It is emphasized
that teachers integrate technologies into their own courses, bringing them as much as
possible in line with the future professional needs of the student. The division of
innovative forms of education into groups is characterized. The innovative forms of
education are divided into two groups: the ones based on Internet technologies and on
the computer technologies. It is noted that innovative forms of learning can be
synchronous and asynchronous. It is noted that the European template for learning
foreign languages is aimed at the practical interdisciplinary and professional
orientation of foreign language classes. The research methods used are search on the
available methodological and scientific literature with the analysis of the found
material, classification, elucidation of causal relationships, systematization and

analysis of documentation and results of researchers on the problem of the study. It is



emphasized that the active use of innovative technologies is a tool to ensure access to
information resources in a foreign language and to establish interaction with those who
speak other languages. The most innovative products used in learning English are
considered. The advantages of innovative forms of learning based on information
technologies in the study and teaching of ESP are described. It is emphasized that the
student was given the opportunity to build a more flexible and independent way of
learning, a wider choice of the best learning technology. The models for ESP training
are described. The emphasis is placed on training as a recognized method of active

learning, which combines situations aimed at achieving the educational aim.

Key words: English language, innovation, European experience, professional

terminology, training.

AKTya/bHiCTL mpoOjeMu  aociigkenHsi. IlpodeciitHuii  cBIT  cbOroJHI
HEMOXJIMBHI Oe3 iHpopMamiiHUX TexHojorii. HoBiTHI 1HQOpMaliliHI TEXHOJOTi
CTajJy HEBIJ €MHUM 3acOO0M 1 IPHU HaBYaHHI AHTJIIMCHKOI MOBH JJISl CIICIIaIbHUX
uineir (English for specific purposes - ESP), BoHM [03BOJSIOTH HaBYATHCS
CHIBIIPAIIOBATH Ta BUKOPHCTOBYBATH aBTCHTHMYHY KOMYHIKAIll0 B TpodeciitHoMy
OTOYECHHI, OTPUMYBATH CydacHy iHQopmMamio mpo npodecii, oOMiHIOBaTHCS 3
KOJIEraMH CBOIMU 17iesiMU. 3pOCTaHHA PIBHS KOHKYPEHI[li Ha PUHKY Ipaii Ta BUMOT
MaiOyTHIX PEeKJIaMOJIaBI[iB BUMAarae BijJl Cy4aCHOTO CTYEHTa IBUIKOIO BUBUCHHS Ta
aganTaiii aHrjaiicbkoi MOBH A0 TmpodeciiiHoi aisanbHOCTI. be3 BUKOpuCTaHHSA
1HHOBAI[IHHUX TEXHOJIOT1H 11e € TPoOJEMHUM Ta OOMEKEHUM MpoiiecoM. ToMy oOpaHa
TEMaTHUKa € IOCUTh aKTYaJIbHOIO CbOTOHI.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0caizKeHb i myOJikanii. Cepea HayKOBIIIB, SIKI NPUIUISIOTH
yBary BUBUEHHIO NMPOOJIEMATUKN BUKOPUCTAHHS IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1H HaBYaHHS
y BUBYEHHI PO eciitHOT aHTIIHCHKO1 MOBH y BUIITUX TEXHIYHUX HaBYAJLHUX 3aKJIa/1ax
€Bponu Bapto BUAUTMTH AHowKoBy T. A., 3a6onotny O.1., lenko O.B., KoBanbkoBy
M. B., Hukonaery T. B., 3aitnieBy B. M., Kopmyk T.JI., ITonikaposceky C. B., Butler-
Pascoe M.E., Gary Motteram.



Merta nociigaeHHsi — TpOaHATI3yBaTH I1HHOBAIIMHI TEXHOJIOTHl HABYAHHS Y
BHUBUYEHHI MTpo(deciiHOT aHTTIIIChKOT MOBH Y BUIIIUX TEXHIYHUX HABYAIBHHUX 3aKJIaax
€Bponu.

MeToau aocjailKeHHsI B poOOTI BHKOPHCTaHI TakKi: MONTYKOBUH 13 aHAI30M
3HaleHOTO MaTepiany; kinacudikaiis, 3’ ICyBaHHS MPUYUHHO-HACIIIKOBUX 3B S3KIB,;
CHUCTEeMaTH3allisl; aHali3 JOKYMEHTaIlll Ta pe3ysbTaTiB JisJIbHOCTI JOCIHIJIHHMKIB 3
po0JIEMU TIPOBEICHOTO JOCIIHKCHHS.

Buxnan ocHoBHOro Martepiajiy. B paMkax pi3HMX HaIlpsIMKIB BHUIIMX TEXHIYHHX
HaBUYAJbHUX 3aKJIa/iB BUBYAETHCS MpOQeciiiHa 1HO3EMHA MOBA, IO MPEICTABISE
MOEAHAHHA 3arajbHOJITEPATYPHOI MOBH 1 CHELIAIbHOI. Y 3apyOiKHINA METOIUYHIN
JiTepaTypl BUKOPUCTOBYEThCS TepMmiH ESP, skuii Bke YBIMIIOB B TEPMIHOJIOTIIO
BUKJIAIQY1B.

Buknamaui BparoThCs 10 1HTErpamii MOJIOHMX TEXHOJOTIM B CBOi KYypCH,
MaKCUMaJbHO BiOOpakaroyu 1 HAOIMKAIOYUCh JO THX, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B
ixHii mpodecii: eNeKTpOHHA TMOINTa, 1HTEPHET SK JPKEepeno Marepiany 1 3acid
CHUIKYBaHHA, BIpTyasibHI KOH(MEpEeHIlli, CUuMyIdilii, mporpamMHe 3ade3neueHHs ado
MOOLTBHI TeXHOJIOTIT [4].

IcHye GaraTo pi3HMX TEXHOJIOTIH, SIK1 YCIIIIHO BUKOPUCTOBYIOThCA Ha Kypcax ESP
— BIJ TpamumiitHuX MarHitooniB abo CD-mieepiB 10 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH,
BKJIFOYAIOTh 3aCTOCYBAaHHSI 1HTEPAKTUBHHUX JOIIOK, 1H(OpMAaILiiTHO-KOMYHIKAIIHHUX
texHoJsori (IKT), MoOIIbHUX TEXHOJOTIH 1 MOOYI0BH BIPTYyaJIbHOTO CEpPEOBHINA B
¢dopmari 3D.

[HHOBaLIMHI (QopMH HaBYaHHS, B LUIOMY, MOXHa PO3AUIMTH Ha JBl TPYNH:
iHHOBAIlIiHI (QOpMM HaBUaHHSA, 3aCHOBaHI Ha IHTEPHET Ta KOMIT IOTEPHUX
TEXHOJIOT1sIX. Y CBOIO 4Yepry, iHHOBaIliiiH1 (OpMU HaBYaHHS, 3ACHOBAHI HA 1HTEPHET
TEXHOJIOT15IX, MOXYTh OYTH CHHXPOHHHMMH 1 aCHUHXPOHHUMH. JO0 CHHXPOHHHUX
BIIHOCATHCS BijeOKOH(pepeHInii, 4aTh, mo 3a0e3MeuyroTh KOMYHIKAI B PEXHUMI
peanbHOro yacy. 3a JA0momMororo nporpamu Skype, Hanpukiiaz, IpoBOAsSThCA online
KoH(epeHI1ii, CriKyBaHHs 1Mo Teneony. Jlana TeXHOOT1s JIeTKa B BUKOPUCTAHHI1, HE

BUMAarae J0J1aTKOBUX TUMYACOBHX 1 (PIHAHCOBUX BUTPAT HAa HABYAHHS, OCKUIBKU BXKE



MIITHO YBIWIIIJIa B TIOBCSKIEHHE JKUTTS KOKHOT JIFOAMHY. €1HA BUMOTa — BiATOBIIHI
TEeXHIYHI MOKJIUBOCTI.

VYci kpainu €Bpory 0JHO3HAYHO MPUWHSIIA 10 YBAard HEOOXITHICTH JTOTPUMAaHHS
CTaHAApTIB Ta KpUTepiiB, po3pobieHux Pamgoro €Bporu, imei Ta MOJOKEHHS SKUX
BUKJIaJICHI B OCHOBHUX JOKYMEHTaX, IO PEryJIOITh MENaroriyHy IisiIbHICTD —
«EBporneicbkuil MOBHUI OPTQEbY, «3araJbHOEBPOIECUCHKI peKOMEHAAIlT 3 MOBHOI
OCBITH: BUBYCHHS, BUKIAJAaHHS, OIIHIOBaHHM», «[IpuBeAeHHS e€K3aMeHIB 3 MOBHU Y
BIJIMOBIAHICTD JI0 3arajJbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHIAIlI 3 MOBHOI OCBITH Ta BUMOT JI0
icnuTiB». Takox BaKIMBUM (PaKTOPOM BHCOKOT'O PIBHS BUBUEHHSI aHIJIIIICHKOI MOBH €
MIParHeHHs] CTYJICHTIB OINAHYBAaTH 1HO3€MHY MOBY, TOOTO MIABUIICHHS pIBHA
CBIJIOMOCTI Ta HAIpPaBJICHICTh CTYJCHTIB HAa MallOyTHE € HAJI3BUYANHO BaXKIMBUMU
MIyHKTaMHU Yy CIUCKY HEOOXIJHUX KPOKIB JO0 YCIIIIHOTO BIPOBAIKEHHS HOBITHIX
MiXO/IB 10 1HIIOMOBHOI OCBiTH [5].

€Bporneicbkuil 111a0J0H BUBYEHHSI 1HO3EMHHMX MOB CIIPSIMOBAaHUN Ha MPAKTUYHY
MDKIUCUUIUTIHAPHY 1 Mpo(eciiiHy OplEHTALlI0 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBH, B LIEHTpI
yBarm $KOi — CTYJIEHT. BaxiMBOI METOI [bOro IIabJOHYy € CIpsSMYBaHHS
HaBYAJILHOTO Mpoliecy Ha (GOpMyBaHHS 1 PO3BUTOK OCHOBHMX HAaBHYOK Ta BMiHb Y
comiaibHOMY Ta Tpo(deciiiHOMY CIIJIKyBaHHI, a TaKOX CTpaTerii camMOCTIMHOTO
BHBYCHHS 1HO3eMHUX MOB [3, . 4].

AKTHBHE BUKOPUCTAaHHS HOBITHIX TEXHOJIOT1# Ta 3ac001B MacoBOi iHGOpMaIlii 4acTo
3rayroTh SK 3aci0 3a0e3nmedyeHHs MOCTymy A0 1H(OpMAIWHUX 1 PO3BaXKaJIbHUX
pecypciB 1HO3€MHOIO MOBOIO Ta HAJAroJKEHHsS B3a€MOJIl 3 TUMHU, XTO PO3MOBIISE
iHmMMu MoBaMu. Memkanil CkaHAWHaBII, HAMPUKIIAL, OCOOJMBO TiJIKPECTIOIOTh
BKJIMBICTH [HTEpHETY Ta Crieliai3oBaHuX 0a3 JaHUX JIJis OTpUMaHHs iHbopmarii. Y
MaJICHbKUX KpaiHax, Hamnpukiazn, Jlanii, O6araTto TeJEBI3IMHUX IOy IOKa3yIlOTh
aHTTIHCHKOI0 MOBOIO 13 cyoTHTpamu [6].

HaBuanHs 1HO3eMHMM MOBaM 3JIHCHIOETbCS Yy CHIBIOpalll 3 BHKJIaJadyaMu
npodeciiiHO OpIEHTOBAHMX Ta CIHEIliaJbHUX JUCHUILIIH. Taka cucTema CHpusie

MiATOTOBII MaliOyTHROTO (haxiBIlsi, BpaxoByrouu crieninuiky oro ocHOBHO1 ipodeci,



PO3BUTKY MPOGECIHHOTO TBOPYOTO MUCIICHHS, O3HAHOMIICHHIO 3 mMpOodeciiHuM
CTHUKETOM, PO3BHBAE HABHYKH POOOTH B KOJICKTHBI, CITIBpOOITHHIITBA TOIIO [1].

Jlskyroun iHQOpMaILITHUM TEXHOJIOTISIM, IO CTPIMKO PO3BUBAIOTHCS, CTYIACHTU
MarOTh 3MOTY BUWTH Ha KOMYHIKAIIIIO 3 JTIOABMHU PI3HOTO BIKY, KYJIBTYp 1 COMIAIBHOTO
cTaHy. binbliicTh HABYAbHO-METOIUYHUX KOMIUIEKCIB B3SJIM 32 OCHOBY «HaBUaHHS
aHrmicekoi sk lingua franca», 6e3 Tak 3BaHOI MPHUB’S3KU A0 HOCIIB MOBH, SKi
MPOXKHUBAIOTH y THX KpaiHax, Jie aHTJHChbKa € 0(iliiHOI0 Je-tope uu Jie-paKTo, aJixKe
KUIBKICTh MOBIIIB, JIJISl IKMX BOHA € 1HO36MHOI0, 3HAYHO MEPEBUIIYE KIJTBKICTh THUX, JJIS
KOT'0 BOHA € P1IHOIO.

3Bakal0uM Ha JOCTYIHICTb CHHXPOHHOI 1 aCMHXPOHHOI 1HTEpakuii 3 ocodaMu 1
rpynamMu 3 yChOro CBITY, BHKJIaJadaM BiJmagae morpeda CTUMYIIIOBATH «BHUTaJlaH1»
BU/JIM I1ISUTBHOCTI (POJIBOBI ITPH, AUIOBI 1TpH, IMITalli TO10). HaTOMICTB, iXHSI OCHOBHA
pOJIb TOJISITa€ B OpraHizailii peaJbHOro CHUIKYBaHHsS. [H(opMmalliiiHi TEeXHOJIOTi
PO3IIUPIOIOTH HABYATIBHY ayAMTOPIIO 10 PO3MIpiB cBiTy [2].

Po3rnsiHeMo HaiOIbII IHHOBALMHI MNPOAYKTH, $KI BUKOPHUCTOBYIOTHCS IpHU
BHUBYCHHI aHTJIIHCHKOI MOBH:

IWB (inTepaktuBHa nomka). IWB B maHmii yac crtaja OCHOBHUM €JIEMEHTOM
Oaratb0X HaBYAJIbHMX 3aKkjaaiB y Benukiii bpuranii i B ychomy cBiTi. BoHa 103Bois€
30epiraTd 1 pO3APYKOBYBaTH MaTepiall, HAMMCAHWW Ha JOIII, YIPaBIATH
KOMIT IOTEpOM KJIacy 3 JIOIIKHM, BIATBOPIOBATH ayAloMaTepiajl B 3BYKOBIM cHCTeMl,
BUKOPHCTOBYBATH €KpaH B AKOCTI Cjaiiia uis Mpe3eHTalliid, OTpUMYBaTH JIOCTYI B
[aTepuer 1 T. .

[Tinxig Dogme B mpoueci HaB4aHHS MOBHM (KOMYHIKaTUBHUM MIJX1A) nepeadadae
B1JIMOBY BiJl TPQJMIIIIHOTO 1HTEHCHBHOTO BUKOPUCTAHHS HABYAJIbHUX MOCIOHHKIB Ha
KOPUCTh KOMYHIKATUBHIM JISJIBHOCTI CTY/AEHTIB Ta BUKJIanayiB. Dogme curnamizye
Mpo HOBUW MIAXIJT 10 HABYAIBHMX MaTepialliB, BIJIMOBY BiJ €JUHOTO METOIY
BUKJIQJIaHHS MaTtepiany BcCili Tpymi cTyneHTiB. Jlins OaraThoX BHKIAQNayiB IieH
«unpluggedy miaxin siBisie cOO0K HOBHUH CITOCIO MOMISHYTH HAa KOHTEHT YPOKY 1 Ja€

O1sIbLIIe Yacy /Uil KpeaTUBHOI KOMYHIKAaTHUBHOI POOOTH CTYICHTIB.



3a ocTaHHI KiJIbKa NECATWIITH MPOBIJHA POJb BHKJIanada B MPOIEC] HAaBYAHHS
MOCTYIIOBO MEPEXO0Inuia 10 MPOBITHOI POJIi CTy/IeHTa. B OCTaHHI POKH ISl TEHIASHITIS
MIOMITHO IPUCKOPHIIACS 3 pOCTOM K1JIBKOCTI Ta sSIKOCT1 iH(popmariii B [aTepHeTi. barato
B YOMY II€ TIPU3BEJIO IO TOTO, IO BUKJIa a4 BUCTYIAE Y POJIi KOHCYJIbTAaHTa, TPEHEpa
abo Mojieparopa.

BaxnuBuMm acnekToM € HaB4aHHS Soft HaBMYKaM 1 HaBUYKAM KPUTHUYHOTO
mucaeHHs. OCKITbKA aHTIChKa MOBa 3MIITHIOE CBOIO TIO3UITiTO SK JTIHTBa-(Ppanka (the
world’s lingua franca) B cBiTi. barato cTy/eHTIB Tenep BUBUAIOTh aHTIIIMCHKY MOBY,
1100 3a0e3neYnTH co01 MOKIIMBICTD CIUJIKYBaHHS B cpepax Ol3HECY, TOPTiBIIi, OCBITH
1 TypusMmy. [ HaOyTTS CTyA€HTaMH BIJIMIHHMX HABUYOK CIUIKYBAaHHS, HEOOX1THO
CIpsIMYBaTH MPOIIEC HABUYAHHS CTYICHTIB Ha €()eKTHUBHE CIUIKYBAaHHS B MIXKHAPOTHUX
ymoBax (communicate effectively in international settings). Amxe, He IHCTPYMEHT, a
came KOpUCTYBay BIUIMBA€E HA 3MIHH.

Butler-Pascoe M.E. [7] mepepaxoBye HACTyIHI IepeBard iHHOBAIHHUX (HOpM
HAaBUYaHHSA, 3aCHOBaHMX Ha 1H(QOPMALIMHUX TEXHOJIOTISIX, B paMKaX BUBYEHHS 1
Bukiaganas ESP:

— HaJaHHS MOXIIMBOCTI B3a€MO/IIi Ta KOMYHIKATUBHOI aKTUBHOCTI, XapaKTepHOI

JUTsl IEBHOT MpoeciiftHOl YM akajaeMigyHoi 001acTi;

— TIOCWJIEHHS  PO3YyMIHHS  COIIaJbHO-KYJIBTYPOJOTIYHUX  aCMEeKTIB  MOBH,
JOCITI)KYBAaHOTO B PI3HUX O0JIACTAX 1 CHEIaTbHOCTSIX;

— 3a0e3neueHHs 3p03yMUIOro i TOr0, XTO HABYAETHCA 1H(GOPMAIIITHOTO TOJIS
BIMOBIAHOI 00JIacTl chemiamsalii, o INACHIIOE 3aIflKaBICHICTh 1, K
HACII10K, €EKTUBHICTh HABYAHHS CTY/ICHTIB;

— HaJaHHS HaJIHUX CTpaTerii pO3BUTKY MOBHUX HABUYOK 1 pO3YMIHHS BY3bKOI
obnacTti MOBHM  (MOJENIOBAaHHSA, BHUKOPHCTaHHS  JOCBiAy  CTyJACHTAa,
KOHTEKCTyaJIi3allis, MeTaKOTHITUBHA TISJIBHICTD 1 T.11.);

— BUKOPUCTaHHS CTpaTerid, 3acCHOBAHWX Ha 3aBAaHHAX 1 3amuTax, 10
B1100pakaroTh 1111, 3aJIaHl B YMOBaX JUCIMIUIIHYU 1 CUTYaIlli,

— BUKOPHUCTaHHS aBTEHTUYHOTO MaTepially CHeIlialbHUX TUCIUILIIH 1 ipodeciii;



— HaJaHHS AaBTEHTHYHOI ayAUTOpii, BKJIIOYAIOYM 30BHIIIHIX EKCIEpPTiB B
CITEIIaJIbHUX 00JIaCTsIX;

— PpO3BUTOK KOTHITUBHUX 3HI0HOCTEH 1 HABUYOK KPUTUYHOTO MHUCIICHHS,
HEOOX1THUX B paMKax JUCLUILTIH,

— 3aCTOCYBaHHS K0Ja0OpaTUBHOTO HABYAHHS;

— TIOCWJICHHS TPAKTHKW, OpPIEHTOBAHOI HAa PO3BUTOK YHUTaHHS, IHCHMA,

ayJiI0OBaHHS 1 TOBOPIHHS B paMKax BCl€l HABUAJIBHOI MIPOTPaMU;

— OpIieHTAIlls Ha CTYJeHTa Ta Horo nmotpeo;

— 3aCTOCYBaHHS MHOXHHHOI MOJAQJIBHOCTI 3 METOI0 MIATPUMKH DPI3HHUX CTUJIIB

HaBYaHHS;
— 3a0e3MeueHHs BIJIMOBITHOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY Ta OLIIHKK 3HAHHS 3MICTY 1
HAaBUYOK BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Bapro 3a3HaunTH, MO0 BUKOPUCTaHHS KOMIT IOTEPiB, MOOUIBHUX MPHUCTPOIB B
MIBUIIEHHI €(EKTUBHOCTI HAaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBAaM 3aJIUIIAE€THCS HEB1J €EMHOIO
CKJIaZIOBOIO HAuYaJbHOTO mpouecy. BukopucrtanHs mHragoOHHUX KypCiB, PI3HUX
porpam, BKIIIOYar0Yl MOBHI iIrpH, CTAJI0 MOYKJIMBUM HE TUIBKU B yMOBaX HaBYaJIbHOTO
3aKjajay, a i BAoma, B I0p031, MiJl 4ac MPOTYIISHOK.

[aHOBariiiHl  TexXHOJOrll 3MIHWIM CIOCI0 BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.
[ndopmartiitHo-KOMyHIKAIIHI TEXHOJOT1I JJO3BOJISIOTh CTYIEHTaM JIETKO MOPUHYTHU B
MOBHE CEpEIOBUIIIE, 1110 paHillIe 0yJI0 MOXKIMBO TUIBKHY IIISTXOM NepeOyBaHHs B KpaiHi
MOBH, III0 BUBYAETHCA 3 IMUPOKUM po3noBcrokeHHsIM IKT. binbiiicts cTyneHTiB
MOXYTh OOHMpaTH MOBHHMII Marepial 3a CBOIMH I1HTEpecamH, B3AaEMOMISITH 3
npodeciitHuM CIiBTOBapUCTBOM a00 IHIIMMU CTyIeHTamMu online. Biibin Toro, HOBITHI
1H(MOpMaIITHO-KOMYHIKAIIIiHI TEXHOJOTIi T03BOJIAIOTh WTH J1ajli MPOCTOTO BUBYCHHS
MOBH, BOHH MIPOTIOHYIOTh NIEBHUI KYJIBTYpHUH 1 comianbHuii Auckypce [8].

CTyneHT OTpUMaB MOXJIHMBICTh OOYIOBHU O1IbIII THYYKOTO 1 CAMOCTIHHOTO CLIOCO0Y
HaBYaHHS, OUTBII MIUPOKOTO BUOOPY KpalIuX TEXHOJOTINA Mpollecy HaB4YaHHs. Temep
3aBJIaHHSI CTYJICHTIB MOJIATA€ HE CTIJILKK B HAOYTT1 MEBHOTO 0OCATY 3HAaHb, CKIIBKH B
YXBQJICHH] PIIIEHHS TPO T€, M0 HEOOXiAHO BUBYWTH, SIK 3HAHHS BIJNOBIAAIOTH

noTpedaM 1 SIK aJlalTyBaTH TEXHOJOT1I0 HABYAHHS 10 CBOTO CIIOCOOY JKUTTH.



B pamkax Buknamanns ESP wemoximBo o006iiithcs 1 6€3 BHUKOPHCTAaHHSA
iHHOBAIIMHUX (GOopM 1 METOMIB BHUKIAIAHHSA, HE TIOB’A3aHUX 3 HOBITHIMH
iH(hOpMaIIHHO-KOMYHIKALIHHUMH TEXHOJIOTIsIMH. 3rigHo gociiaHukam [8], icHye 3
Mozeni st HapdaHHs ESP:

— ESP Bukinamaerbcs BIANOBIIHHMH  BHKJIaJadaMH  aHIUIHCBKOI  MOBH,

BUKOPHUCTOBYIOYH TEPMIHOJIOTIIO;

— Ha CIeMaJIbHUX KypcaxX BUKIIAJAaHHS 3MIHCHIOETHCS BIAMOBIAHUME (PaxXiBIIMU

aHTJIACHKOI0 MOBOIO;

— MOJENb CIHiBOpalll, B SKIM BHUKJIaJayl aHIJIHACBKOI Ta CHEUIaJbHUX KYypCIB

CHUIBHO PO3pOOJISAIOTh 200 BUKIAAAIOTh KypC.

VY cdopMoBaHiii IpaKkTUIll B 3aKiajax BUIOI OCBITH MPEJCTABIsE€ IHTEPEC TPETA
MOJIeJIb CHIBIIpalll, SIKA € OYEBUIHHMM MPUKIAIOM MDKIUCUUIUIIHAPHUX 3B’SI3KIB 1
KOMIUIEKCHOCTI OTPUMYBAHOTO 3HaHHs. B3aemMo3B’s130k Teopii 1 MpakKTUYHUX YMIHb
3MIIACHIOETBCS. B TPOLIECI BUKOPUCTAHHS METOJIB aKTMBHOI'O HAaBUYaHHS, /10 SKHX
BIIHOCSITHCS TPEHIHTU aHTJI1HCHKOIO MOBOIO.

TpeHiHr € mnomyJspHUM 1 BU3HAHMM METOJOM AaKTUBHOTO HaBYaHHS, SIKHI
CKJIQIA€ThCS 3 CYKYMHOCTI CHTYyallili, COpPSIMOBAaHUX Ha JIOCSTHEHHS TEBHOI METH.
Tpeninr — 1ie ogHa 3 HAWOLIBII IIKaBUX (OPM MPOBEACHHS MPAKTUYHUX 3aHATH 31
CTYJIEHTaMH, 1110 1a€ MOKJIUBICTh 32 KOPOTKUHU YacC 3aKPIMUTH OTPUMaH1 TEOPETHUYHI
3HAHHS Ta BIANPALIOBATH NPAKTUYHI BMIHHS B JUIOBHX irpax, BAPOOHUUUX CUTYAIISX,
BIIpAaBaX, MAaKCHUMaJIbHO HAOJM3WUTH 3HAHHS Ta HABUYKUA JO MPAKTUKH. TpeHiHr
1HIUBITyaJl130BaHUM, OMM3bKUN 10 MPOQPECiiHOI MIAIBHOCTI, € CHUHTE30M pI3HUX
MPUHOMIB 1 TpoLeyp POOOTH TPYIH .

VYcemix i1HHOBAIIWHUAX TEXHOJOTIH HaBYaHHS 3aJICKUTH BiJl BTATHEHHS CTYJICHTIB B
pO3pOOKY CBOIX BJIACHUX I[IJIell HaBYaHHSA. B KIHII HaBYaJbHOTO POKY CTYAEHTH
TOTYIOTh TIPE3EHTAIlil0 1 TOBIJOMJICHHS TPO BUKOHAHHS JIOCIHIIHUIIBKOI pOoOOTH B
paMKax CTyJIEHTCbKOI KOH(EpeHIll aHTJINChKOI0 MOBOI. Bukiamad B maHiid
JISUTBHOCTI BHUCTYNA€E B pOJII KOOpAMHAaTOpa Ta ekcnepra. lIpoekTHa meTonuka
JI03BOJIsSi€E BUKOPUCTOBYBATH BCl IHHOBAI[IIIHI TEXHOJIOTI{, 3 OTHOTO OOKY, 1 CIIyryBaTu

CUJIBHUM MOTHBYIOYMM (PaKTOPOM, 3 1HILIOTO.



BucHoBkmM 3 J0CTiIKEeHHS i MEePCHEKTUBH MOAAJBLIIAX PO3POOOK HANPSAMY.
[HHOBAIIHHI TEXHONOTIT TOKJIMKAHI JOMOMOTTH CTYJAEHTOBI pyXaTHWCs BHepen i
MOKpaIlyBaTh HOTO XUTTEBUN TpocTip. Bukiagad € BilbHUM y BUOOPI Ti€T UM 1HIIOL
TEXHOJOTIl BIANOBIAHO A0 KOXHOI Tpynu. ['OJOBHMM KIHIIEBUM 3aBJaHHSIM €
3aCBOEHHS CKJIQJHOI MpodeciitHOI TepMIHOJIOTIT Ta BMIHHS i BUKOPHCTOBYBAaTH B
npodeciiHiil  TIAIbHOCTI. Y TOAAIBIIOMY JOIIJIBHO TIOPIBHATH OCOOJMBOCTI
BUKJIQJ]JaHHS B AHTJIOMOBHIM €BpPOMEMCHKINA KpaiHi Ta I1HIIOMOBHIA B KOHTEKCTI

e(hEeKTHBHOTO BUKOPUCTAHHS JIIHIBICTUYHUX 1HCTPYMEHTIB.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA

BACIOKOBHUY Oxcana MukojaiBHA — KaHAWJAT NEJAroriyHUX HayK, JTOIEHT

kadeapu aBialliiHol aHTIiHCbKOT MOBH HalrioHaIbHOTO aBiallifHOTO YHIBEPCUTETY.

Haykoei inmepecu: Teopisi Ta METOANKA BUIIO1 OCBITH, JIIOJICBKUI YNHHUK B aBlallii.
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ABSTRACT

It is impossible to imagine the modern professional world without information technology.
The latest information technologies have become an integral tool in ESP training as well, because
they allow learners to collaborate and integrate into authentic communication in a professional
environment, receive up-to-date information about professions and share their ideas with colleagues.
The growing level of competition in the labor market and the requirements of future advertisers
requires the modern students to quickly learn and adapt their English to professional activities.
Without the use of innovative technologies, this is a problematic and limited process. Therefore, the
chosen topic is quite relevant today.

Among the scholars who pay attention to the issue of the use of innovative learning
technologies in the study of professional English in higher technical educational institutions of Europe
should be noted T. A. Anoshkova, O. I. Zabolotna, O. V. Ishchenko, M. V. Kovalkova, T. V.
Nikolaeva, V. M. Zaitseva, T. L. Korshuk, S. V. Ponikarovska, M. E. Butler-Pascoe, Gary Motteram.



The purpose of the study is to analyze the innovative learning technologies in the study of
professional English in higher technical educational institutions in Europe.

The research methods used are the search on the available methodological and scientific
literature with analysis of the found material, classification, elucidation of causal relationships,
systematization and analysis of documentation and results of researchers on the problem of the study.

Innovative technologies have changed the way of learning a foreign language. Information
and communication technologies allow students easily immersing themselves in a language
environment that was previously only possible by staying in a country of the studied language where
ICT language is widespread. Today most students can find language material of their interests and
interact with the professional community or other students online. Innovative technologies are
designed to help people move forward and improve their living space. The teacher is free to choose
one or another technology for each group. The main ultimate task is to master a complex professional
terminology and the ability to use it in professional activities. In the future, it is advisable to compare
the features of teaching in an English-speaking European country and the country with other language
in the context of the effective use of the linguistic tools.



